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Isaiah 9/11/74 page 6
thousands of the troops in the night, and Sennacherib had nothing
he could do but go back to his land and give up the seige of Jeru-
salem, because God had intervened and had delivered Jerusalem.

Well all this is marvellously predicted here by Isaiah, but you
completely lose the thought of it when they put in that word ''more-
over.'" The KJV was on the whole a marvellous translation, but here
is one place where the tzanslators simply went to sleep, and

failed to see the transition which is not a moreover transition, but
is a change. Something is a terrible thing, and then something
happens. But it illustrates the sudden transition that you often
find in Isa. and you have to get the thought of the v. and then

see what is the word that will make a transitioh properly if there
is a word. Often there is no word at all.

So we need to notice the transition and see the progress of
thought, and when we do we see that Isa. 40-55 is a passage which
starts in witﬁla situation,.starts.in with a n idea, with a certain
attitude, and then developes up.and forward until it reaches that
great climax in Isa. 53 with that marvellous prediction of Christ.
And the progress of thought while given in an emotional way is
really a tremendous logical progress forward in this passgge. It
means that this mpassage instead of being a few $solated vv. that
are ineeresting, is a continuous progress of thought that is I
believe a passage that every Christian ought to become very familiar
with because it is the foundation of our whole outlook on the very
central matter of our redemption which of course is explained in
clearer language in the NT after it occured, but is here predicted
700 yrs. ahead in a most marvellous way.

Now in order to understand it a little more, we hmve to know a

little more about the background of the gook. So we look at the first
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9/25/74 Isaiah Lecture 3 page 23

(Question:Was there ever oT a Newr view and
a farther view?

Ch. 40 40 presents the feelings (?) rather than any
specific prediction here. There is no specific prediction. There is
the presentation of the theme. But when he says, Behold a virgin shall

conceive, he's talking about



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio uqr gijaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio uqr gijaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Largiaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lar gijaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqe|iAs/Bio ugr giaesdew mmmw//:dny



http://www.macraelib.ibri.org/Syllabi/74lsaiah40-46/README.htm

11/6/74 Lecture #9 Isaiah 10

"ask ne', the English has which Is an imperative, Lut this is not

HT

anéd imperative. hus says the Lord, the Holy Ore of Israel. You

can ask me of things, and you can command me concerning the works

of my kemds sons.” It could mean to give an order, ltut it certainly
must be interpreted in the sense, You are permitted te make inquiries.
It must be the sense of it., I think the "commit” is a little Lit

free in the NAGB. I think "command”™ is a little nearer, but "command”
does not quite give it in Fnglish, Perhaps ''you may require of wme

an answer.” It's a litlle unusuval. The KJV is very literal, but it
is not easy to get a precise sense in English., But it means, 1 gaza
have done this, I heve done this in accordance with my foly will and
you can trust me in it is what it really reans,

Now v. 13, we still, T still have not gotten an answer, ir.
Rohrer maybe you can tell us what v, 13 is about. (Answer: Fore-
knowledge.) Foreknowledge of what? (Answer: It would have to be
the children of Israel being freed from exile.) That thev will gec
free from exile. You build that on 3 words of it, don't you? What
apout the rest of the verse? (Answer: They are going tc rebuild
Jerusalem.) They are? (Answer; No, he will rebuild my city.) Wao
is the "he"? (Answer : TE must be Cyrus.) Yes, This v. 13 again
deals with the one spoken of at the beginning of the ch, "I have
raissed hiw up in righteousness, " i.e. in accordance with my right-
eous purpose, I have raised him up.” Cyrus could never have cone
into his position of tremendous prominence if Cod had not permitted
it. God says he did not merely poermit it: he planned it for iiis purpose.
To free the Israelites from the Babylonismns. " I have raised him up
in accoradance with my righteous purpose. 1 will direct all "is ways.
And he will build ny city.” Did Cyrus build Jerusalem? He did not build

it but he gave the Isreelites permission to Be back and build it.
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11/6/74 lLecture #9° Isaiah 14

Now the == 3 similar word of the same meaning is used among the

~ ‘abylonians, but the gutturals whiclh are retained in the Hebrew are

pretty largely lost in Pabylonian except that the ayin sormetimes
expresses itself in the letter 7 which otherwise is hardly ==
exists in Babylonian. C{onsequently in Eabylon where Marduk was the
sreat god, the il;;é;fgod of Babylon, ghey often call hiwm Master but
instead of saying Paal they say Del. They had a regular ceremony of
of taking the hands of Bel which the king of Babylon for wagbhe a
1000 yrs. the king of Babylon on the New Year's Day always had to
take the hands of Bel and receive frow him the right tec rule in
Eabylon for the next year. 5o bel was the common way of referring
to the god Marduk of Babylon.

$o here he says,''Bel bows down, Nebo stoops.” Now Nabu as they
pronounce it was the god of wisdom, the second god of the Cabylon-
ian pantheon, Here he refers specifically to the two leadinp
Babylonaan gods -- Marduk and Nabu called Bel, and Nebu here. Bel
would be the common way of referring to Marduk in ihoso days. They
bow down and stoop. Their idols are on the beasts, These idols
amount to nothing, They were suprese over that great part of the
world when Judah was takem captive, but Isaiah predicts Cyrus is
going to conquer and these will be taker over and 5el and Nabu will
100888 lose their position of importaace, and of course that haprendd
historically. In 54¢ 3,C. Eel and Nabu seemed to Le the two most
powerful gods in the Near East, 5y 538 they were minor gods in a small
area because of Cyrus' conquet of Rabylon.

S0 he says, They stoop, they bow down. They could not deliver
the bGurden, but themselves are gone into captivity.jhis is 2 prophecy:
they will be gone. He's looking forward tc the situatioa, They go

into captivity, but he says, Vou Jsracl, God is goinyg to protect you
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5 s Lecturs # 10 tpatth Y

in thédy attitedes but-the Prof. of Chinese v wnﬂ'fﬁ'ee and he sald

there was a section in—far westera China' wﬁié’ waq caixad %ﬁin. *hte
section, he said, was the section vhich ™ é ﬁradbrs fram tﬁn wast
eamé to firs¢. 7o though-ft-was 2 conparatIVelysﬁill wactian nf ”hine
peeple ia the tiwve of Isaiah -- ho referrté to this passage L. rafereed
to Cﬁiwa as this whicl was the f!rst thing thoey ﬁlﬁCOVBreé whan thev
went to Chinas And le said-after tﬁis time this 1ittle section sot '
8 great-comqueroy in it whu'cnnqurrmd a1l of Cﬁina ana estab]iqhaa |
the first great Lingdomgf all Chirsa yhieh only 133%&& ¢. A0 er 50 vrs.
But his name cawe to be-the western name for Ckina ‘and’ to&ay the
vesternors-call China Chimay.,~*e don't. Nut i&e name whieh was givev
before this'conqunror'cuna"np in the bnok of Tspihh, ?hinim, 1s
the sawe. -as-€hina and refers to China. Tﬁ!s is ﬂnly thi wnrd of
this rather- henthen professor-vhe 1s a %cho!ar !n C¥§ne'n stndiae
snd who made the statemewt-atout Ismiab, "ut ft f& interﬂsring t‘atg
he says “these will uove“trnr“fariﬁgﬁésé'will éoae from the noreh,
and these- fron the west;-amd these frop the I«nﬁ of *%1nim." fod' s
people are Zoing ho to-detivercd t}rougﬁ Cbrfst From 511 over the
World frov every sectiom. K-China is unﬂar cowmunist tyrunny tnday .
but God has-his cwn “and he is 5oznb to Spread Wis word
there yot though we cammut 'see at present how.’ ) '”_L" |
Yor mext tiua look-at-start at éfgff QﬁdhIgeﬁﬂéniinzifééfﬁﬂQQQ“
at these vv. aad study the content aud meaning of _t‘:zESe vv. About 135
¥v. and particularly look at the pronmouas, and pake a 11st aof tha "
pronouns and tell we wao the prououn x€ refers to. Doos 1t say we?
be? I? Wio doos it mean in each cgg;f Frowm $2:12 to £3:7 say. ‘and me

in a 1ist of all the pronouas and who is the pronoun refer %o?




Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqeliAs/Bio uqr giaesoew mmmw//:dny



Wiy IINAVIY/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio gy gjaesoew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./ige|iAs/Bio Lgrgiaesdew mmmw)/:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



Wiy INAVIH/9v-0vyeresiy./iqelifs/Bio uqr gijaesoew mmm//:dny



http://www.macraelib.ibri.org/Syllabi/74lsaiah40-46/README.htm

11/20/74 Lecture # 11 "~ Isaiah 7
He is-réferring-to theitﬁo-lohg periods in which the Israelites had
been away from -the land of Palestine. iie sayg, whén‘tﬁey went to Egypt
there they got terribly oppressed, but they'had'gone down there volun-
tarily. They had put their head in the lion's mouth, you mighf say.
They had gone down there trusting in the promises of the king, then
then the king died and a new dyasty‘éamé in they oppressed then. But
in the case of the Assyrians, they did not éo there voiuntarily. Thﬁ‘
Assyrains came and took them as prisoners. 4 very good question. And
v. 5, what is the first pronoun, Mr, Berfoa&h? (Answer: I. . .the
L'rd.) The next pronoun? (Answer: I...and acain Sod.) The next one?
(Answer: They) Yes, that's prebably the Ass}riaﬁs. And the next one?
(Answer: Them . . .)Yes. As you see we have no difficulty with the
pronouns thus-far in telling-who they are about. So he is saying,
these people -are in bondage, mot that they volunatrily wéﬁt there.
They were forced to go there. Bwt that God is going to deliver them.
We've had the theme of-deliveranca,'&ﬂd we've Bad a touch on the
reason why they were there. Verse 6 promises they are ﬁoinp to
recognize Gods power when He is going to deliver them.
Verse 7, the Lord declares the fﬁcf they-aré eoing to be delivered.

You can say while the immediate thought is deliverance from bondage,
he has been stressing the fact that bondage is the result of siﬁ, and
therefore v7 can show, how beautiful are the feet of those that bring
bood tidings of deliverance fron exile, or deliverance from the cause
of exile -- sin. In both cases they are sowmething grand, those who can
Lring this assurance that God reigns and God can give deliverance both
from the results of sin and from sin itself. V. O he calls on them

to rejoice because of deliverance. The theme is perhaps wmore conrnfort
than deliverance here. You notice,ye waste rlaces of Tsrael == of
Jerusalem implies exiles already there. ¥e believe Isaiah wrots this

160 yrs.XNEXX¥X¥X before the Scuthern Kingdow went into exile, iut atrrcady
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11/26/74 Lecture #11I Isuiah 8

know
they/of the waste in the Northern (Kingdom), they know of the == they

know it is-definitely coming to the south. ile is comforting the people
of G&d by telling them how God is going to deliver them, lie's looking
forward & putting himself in that pete position of the situation after
they are in exile. 5o he speaks of the waste places of Jerusalem.

| Verse 10 againx speaks of God's power and how all the world will
see the salvation of our Ged. !r, Corcoran, what do you think the idea
of v. 11 is? (Corcoran: indistinct) Yes, but it's deliverance from
exile isn't it? ¥ Depart ye, depart ye, go out from there. le says
go back from the exile, but don't go back and take all your sin with
you. Don't go back in wickedness., Don't go back simply rejoicing that
God delivers yeu . Touch no unclean thing. %e clean, you EEEX that
bear the vessels of the Lord. This touches again on the fact that sin
is what brought you into exile. You got to find some way to B get out
of it, or nice as it is today to be released from exile; it is not
permanent., You're got to have something that gets to the root of the
matter, So v. 12 again he declares that it IX is God who is to be
== reading the 01d Fnglish some might say == your °? rerevard,
but of course it would be better for modern EFnglish to translate it
as vour rear guard, e don't spell rear rere any more, and the word
"ward', we talk of putting soreone in ward, pet but we don't think
so much of guard as of isolation which is pretty much the idea of
ward today. But of course in English 300 yrs. ago ward and guard were
identical, in iiiggi?ﬂﬁven today the word warder is used the same as
the word puard is used., It would be much better modern TFnglish to say,
YOur read guard. God is before you and behind you. You are surrounded
by the blessings of God. Then v. 13 makes a rather sudden shift, but

then it's not so sudden because he's been speaking about the fact that

Israel is going to he delivered because God' Servant Must succeed in
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11/20/74 Lecture # 11 Isaiah . 10
great‘catastrophe. deple began to think it was the accident free
airplaie. Then this morning or last night in BEEEEHE Nirobi a plan
landed (crashed) and owmer 100 people killed and another 50 or 60
badly injured because of the bad crash that the 747 had. People who
thought that the 747 was free from danger were astonished. But I
think astounded is nearer to what they meant. We usually think of
astonished as being astonished at some good thing. We might marvel
at something pleasant rather than at something unpleasant. This
word astonied astounded and that is specifically the Hebrew has the
note of being filled with misery or with the bad impressions rather
than the good ones. They were surprised, they were astonished and
what's the next pronoun, Mr. VonBehren?

What's the first pronoun in v. 137 ( ) The second is thee;
the first is my. As many were astounded at thee. Who is the thee?
The servant? What's the next after that, Dr. Ghrist? (His . . . refers
to the Servant). Why should you call the servant ''thee' and "his"?
Does ahybody have the RSV? (Student; I would say that is referring
to the servant Israel, and then "his visage'” refers to the servant,
God's Son.) On what basis? (Student: I think a parallelism is being
drawn,) What == {ow has the 2nd person pronoun been used previously
in this chapter? (Student: ) In this chapter it has bemn Jerusalem
or Israel which is the same thing really, in practically every ease
the-ch. has been adressing Israel. That does not mean He has to con-
tinue addressing Israel. He could turn His attention in a different
direction, but it certainly ought to raise a serious probability a
that He still is continuing to address the one He has continued to
all through. Now the RSV and the NEB and I think some others say,

"As many were astonished at him." (Student: ;2; NASB says ''astonished
at you.XXYX my people.) As you, my people? I don't know where
they get the "my people.'” Do they have that in italics?(No. Ys
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11/20/74 Lugtuds $11  iluakEh e e 12
you observe something. It can be tﬁé place from which you went.‘It
has quite a varieiy of meanings,-but.in the Heb. a very common usage
is for comparrison. 1 would say not over a third of the cases, perhaps
not over a fourth, but that is a very sizeable number. This is more.
than that, Most translators ﬁave thought that more than was the best
way to take the nin thbré, as it is very often in Scripture. But there
is another possibility, to take it in the W¥X¥ more common meaning of
from. His visage was marred from LEAE the sons of men. His visage was
marred from any many and his form from the sons of men. That is to
say He was more marred, more battered up than somebody that a tank ran
over does not make sense, He was == his appearance was changed more than
any person's ever has been -- there certainly have been people who have
been run over by big things, or somebody in war who has had 100 spears
thrown into him from different angels! -- who was certainly more
marred in appearance than Christ was. But lie was marred from a man.
In other words, he was so marred that he did not even appear to be
human. He went through such terrible suffering,.suCh terrib&eagony
such tertible marring of his physical body that He hardly appeared to
be a human being. = t

(Student: You have visage, and I have andthér word . ; .I always
thoueh visage meant face but it has appearance here. Is thaf wrong?)
I would zgéggthatit is the appearance of the face. Appearance is all-
right., He is speaking of the appearance of the whole man. (Student: The
Heb. would not just mean face?) The second word is here translated
appearance == form. What's the first there? ' Yes, it's again
appearance. Appearance would be I more literal. liis appearance. But
we usually think of a person's appearance, first of their face and

thex+of+x then of their body. Appearance is slighty more literal. I

don't think that Visage is 2 paraphrase because we usually think of the
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11/20/74 lecture ¢ 11 Isaiah 15
have heen snrinkied with the Flood of Jecv% Christ. Tn of‘ﬂr werds the
ficire heve oiven for heino justificed, for “ein: «-ved through Christ,
is Feinc snrinkled with "is blecod! So Pater says, "hot Tealah weant uas
that rany nations w»ill *e srrinklcd vith the “1ond of Tesus Chyist, %o
he say= 25 a8 vesult of this humiliation which he's rone througt. as a
resnlt of this heing »ut i{nto o situnation cornara®la In a is7r to the
sufferings which Terael has sone througt, hnt ¢nne ints not Ji%e thenm
on sccount of His owm sin, hnut “ecavse of "is standing as a sacrifice
in their stead. Tn aceanes account of this e 45 br'n:in- sprinkling
untn manv nations. fie 18 causin-e individuals o€ nany matians to MHe
sprinkled with the hlend of Chirst, and thus cleansed fror sin and
enshlecd to enter intn the Yiazdam of God.

“o we have thrae elements herz, "Nally the verse should cnd at
that noint, "So shall Pe sprinkle many nationse™ shovld “e part of the
pravious verse because we have here a continuous moverent. "As many
were sstounded at thee . . . so marraed ie his visage more than any nan
« « + .1i%a gou acem not to Hhe a nation at all, "Te seems not even to be
human hecause of tha terrihle sufferinis "o goes throursh. But it is not
as in vour ca<e €or i3 sin hut it is sonething to produce a rosult¥
i.e. to XY hring sprinkling of th+ blood of Josas Christ fnto nany nationms,
not merely %9 Igrael, Tn “e n linht ¢n tha fentiles, "le ic to hrinn them
the s~»rinkling of the hlond 7€ Tesus CThrist which i232:1vatian and

senctification to thesae to when it comas, So this is a continuiiiz pro-

gression and summary of the haele chapter that €ollows; 2 summary

Ll
i '

;u

of "ic exaltation,than nf %is humiliation, and then his rosults o 3
huniliatien -- his accomplishprents. The acconplish~ent far whic' e is
exalted, o will snrinkle wmany nations. The LYY traaslators unfertunately

c. 270 .0, d1d nct have 1 Toter hefore them, to cive ther an inspirad

intertrotation of this verze, and they just could nat nalke sense.
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11/20/7% T~cture # 11 isaieh ¢ 16

o they made a translafion into the Greek, inte tie LXX, that is sore-
“trt like ostenished,  so shall he cause to warvel wamy nations’ or,

sorething like. that. Tiey just could not see how it could he sensibﬁe
-+ iow the feryant !elag huamiliated would syrink1;7ﬁations. ?b‘theyﬂﬁ
thought we just don't know what it noans'andithcy'!avé'it'cdrt of a .
cesncral term of astonishment (or something like'thut):which fits in
tith the way the nodernists. . all translaté'it today - se shall he y
startle. well, how do they ever get the meaning startle out of this?
Thoy say 'teo sprinkle' means to cnusc the water, or oii.'or biood to
juap. ©p theysay, he will sprinkle the nations, weans he will cause the
natlons to jump. In other words he startles them, Of course that fits
vith the 1des of thelr helrn; astcnished rather than astounded. lle
canses YNNEX therr to Juwp, and they say you go right on, "kines will
shut their mouths at him.” Sce how astonished they'll Ye! See how it
fits with the icdea? le will startle them, they will shut their mouths
at "iv! Zut if you are startled and astomnished youdon't shut your nouth
you open your mouth. Tt Joes not [it at all. To shut their mouths has
ar. entirely Jifferent weaning from the result of telny startled or
surprised! Yt weans you gre put in & position viere you just can't
give an answer. You shut your mout:., ¥iigs will find it impossible to
answer this fact. Strapge thing, talkin; &vout israel an oppressed
people subjoct tn this ipprescion from ihe jabylonians, talkins alout
on» whe s tc he hunilisted and rejected of wen, to say that kings are
“oving to shut thelr wouths at him is already a bif suggestion of the
ract that the news of this is going to po out thrcugiout the werld. Hot
“prely reaching to poer and the humble and theo ordinary people, but
reaching the kino, the ruler of the laud. .ot merely reaching one king
outstending , ; 5 8 & :
“ut reaching many kings. The NMXXYXXIKY ones of tha eartn in a future
day -- rany of them are ocnjrre tc [l vo unswer, no way ot Jdenying the

fact tiat Lere is the only way of salvationl!

.\
\
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11/20/74 Lectura ¢ 11 - Isafah = : L g

pere is the only way of salvation through iim who was so humiliated
in order that te might b:ing salvation to ali wno.nut their trust iﬁ
tir. Jo kiwgs will shut their moutns at nim for that which had not
veen $o0ld tsem skall they see ard tnat wnich thaf had not heard shail
tuey consider; rho ha!wpqlieved our report and to whom is tne arm of
tie Lord. revesled?

Ine sad thing ismtpgt_most commnntlriaﬁ tiké.each cﬁavter as ¢
unite when thke ch, diy;siog;_wnro not even nut in tne.nihie till the
13t cent. A.D. They zre very convenient for findine pl;ces, bvt theyv
are not in _any way inspired and do not necggsa+i}y indicate division
point. Apd if there is a division voint the division noint ehounld come
at the enu of v. 12.‘§9¢§95a while there is ﬁ very closi relotion pe-

tweer: v. 1 and v. 13 vet vou start the suhject of v. 13 it runs cleaw

to tie end of the ne;g_cgf fut the nrcbblshon rust hhvg stumhled at
the point where he wgg“m!kinp his warks in-his Letin ﬂihln; where he
thouqnt.ch."divisinng‘Fpuld be coed, and ne a‘résn1t of thnt ér gome
other accident or nqrhapg a slip of the mind §n_hi§ rart he_made the
new ch. division come at ;his narticular roine, Qnﬂ the result is that
tormentator after commentator hegins di&cugsiéq_éf Ten. $3 with thé
discussion of Who has believed our rﬂpﬂét? Phox iﬁltnlkiﬁq? ¥ell thiwe
is tie .vreat voice of the pronhet. The oraat snnnf’i ofhtﬁr ﬁrnphets
are asking who has helievad our renore? nr_qgﬁq suéh.pﬁnsg.tho? nake.
sut if. vou read it in context, it is perfectly obwfnﬁs-wbn is talkina,
who .is. talkiag, r. Knieht?(I heljeve it is the servénf v Tenish
is writine, but J htelieva it i< Cod -nepkﬁnq..savsjﬁf.lEﬁic%t‘ b |

. Hell, T had nevar heard thnt particular éﬁvgésticﬁ. (Stuﬂent: Gond
has revealed it hasn't he?) Yee, (So.it i : | _ ¥ No; that
is -~ 1 never heard it. hut it i< not a; i;voééihle sﬁﬁgestinh. !'dnn‘t

meap to cest it aside; it's not ap trneseible svenrcction, it is an
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¥1/27/74 Lecture #12 Isaiah 5

through Him. K1ngs shall shut thelr noughs at him because what had
not beentold them they shall see, and what they had not heard they
consider. The translators of the LXX at c. 200 B.C. did not study the
book of Isa. carefully enough.to-understand its teachihg about the
atonement. Cohsequently the} oould not make any sense out of His
spr:nkllng many nations. So they said something 11ke "so shall many
nations be aston1shed" or some such term which does not correspond
with the or1g1na1 The modern1sts of our day cannot understand it and
so they say "so shall He startle" as I mentioned to you last tlme, a
meaning for which there is absolutely no warrant. The word is never
used in the sense of startle anywhere. 0f course 1f you can say that
sprinkle means ''to cause to juﬁp" you can cause people to'jump and so
they startle. So we really start a new paragraph with the statement
"kings shall shut their mouths at him" for that which they had not
been told they see, tha; they had not heard they cons1der, and they say
Who would believe what we've heard

Commentary after commentary discusses Isa. 53 and does not botherl
to look at Isa. 52. "Nho has belxeved our report" and they say "well
who's talking? It must be the prophet The we must be a11 the prophets
who say who has believed the message we are .giving. That 1s a true
thought but it is not the thought of the passage. Th1s)1s speaking
about these who are unable to answer the work of the Servant of the
Lord. And they say who_eouldwever have thought_it_wouid happen in this
way? "To whom is the arm of the Lord made bare? (revealed, disclosed)
Who would have thought that Goo instead of,strikjhg with His mighty
power with a thunder stroke aith some treaenﬂous hlast of some irresis-
table force, instead of that He would meet this problem by hum111at10n

and death of His wwn Son. Not by some great k;ng, some m1ghty natlon,

or some great ruler or Rome, or some great thinker from Athens but
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